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ЦИКЛ ОЛЬГИ ГРОМЫКО «СКАЗКА – ЛОЖЬ, УЗНАЙТЕ ПРАВДУ» В КОНТЕКСТЕ ФОЛЬКЛОРНОЙ ТРАДИЦИИ
Дискуссионным в литературоведении является вопрос о происхождении литературы фэнтези: она берёт начало либо от мифов и волшебной сказки, либо от средневековых эпосов и романов. Вопрос однозначно решить невозможно: каждое произведение фэнтези восходит к тем или иным традициям в зависимости от авторского замысла.

Так, например, в цикле О. Громыко «Сказка – ложь, узнайте правду» очевидна ориентация автора на традиции русской волшебной сказки. Это проявляется на уровне сюжета, системы образов, мотивов (узнаваемы сказки «Марья Моревна», «Царевна-Лягушка», «Финист Ясный Сокол», «Кащей бессмертный» и др.). В то же время происходит трансформация ряда элементов под влиянием поэтики романа. Авторская установка именно на изменение сказки, а не создание романа на основе сказочного сюжета становится очевидна из названия цикла. Такая трансформация оказывается возможной благодаря генетическому родству романа и сказки, которая, по мнению Е.М. Мелетинского, является «фольклорным эквивалентом романа». Но в тоже время роман, по мнению учёного, «в отличие от эпоса разделяет со сказкой специфический интерес к формированию и судьбе (испытаниям и приключениям) отдельной личности, но гораздо больше, чем сказка, ориентирован на изображение «частной жизни» и личности, достаточно эмансипированной от эпического фона. Роман дерзает и на недоступное сказке изображение внутренних душевных коллизий, а позднее – и на широкий бытовой фон» [3, 56].
Остановимся подробнее на специфике сюжетной линии в первой повести цикла «О бедном Кощее замолвите слово». Прежде всего, следует отметить нетрадиционность завязки повести – замужество Василисы Премудрой. Данный элемент сюжета («брак и воцарение») в народной сказке является финальным. Героиня делает свой выбор сознательно, выбирая в качестве мужа традиционного «сказочного вредителя» (по В. Проппу) - Кощея, а не Илью Муромца. Причём её решение мотивировано нежеланием выходить за Илью Муромца, который в повести предстаёт не как идеальный герой: «А от него так потом разит, что только у реки на ветерке сидеть и можно. И в бороде капуста из щей позапутывалась. Ну вот, теперь еще обниматься полез! А ручищи-то волосатые аж до самых ногтей, ногти пообломанные и грязь под ними позапрошлогодняя пластами лежит, хоть ты паши да пшеничку сей. Ещё приснится ночью, подушкой не отмашешься!» [2, 245]. Важно отметить в данном случае проявление индивидуальной точки зрения традиционно пассивного персонажа – царевны.
Далее автор использует элементы сюжета волшебной сказки как этапы инициации героя: запрет на действие (нельзя выходить за ворота – так погибли шесть предыдущих жён Кощея, почему и сложилась о нём слава «душегуба»), попытка обмана жертвы вредителем (он принимает чужой облик с целью выманить Василису за околицу), героиня проходит ряд испытаний (жизнь у Кощея в тереме, испытание послушанием, поездка с Кощеем к татарам, при этом вводится исторический контекст, свойственный роману), борьба героя и вредителя (причём героиня до встречи с ним не знает, кто это), уничтожение врага и «пир на весь мир».
Но прохождение героем инициации лежит в основе сюжета сказки, а в произведении разворачиваются отношения между героями, описание которых важно для романа: переход от взаимной неприязни (виновницей такого положения выступает Василиса, которая обманом вышла за Кощея замуж) к дружбе, а затем и любви. Типично сказочный хронотоп («тридевятое царство», дискретное время) тоже меняется. Перед нами не абстрактное царство, а Лукоморье со своими государственными границами, на страже которых стоит Кощей, своими экономическими и политическими проблемами, например, брак дочери с Кощеем выгоден царю-батюшке как их решение. Бытовые детали отражают определённую историческую ситуацию. События происходят в фиксированный промежуток времени с конкретными обозначениями: «Утром Матрёна в дверь постучала, разбудила»; «Обжилась я у Кощея за месяц, пообвыкла - до чего хорошо замужем!».
Исходное назначение персонажей сказки изменяется под влиянием романного начала, из носителя функции они становятся самостоятельными характерами. Присутствуют традиционные персонажи-помощники: говорящий конь Сполох, воевода Черномор Горыныч, побратимы героя (Финист – Ясный Сокол, Серый Вольг, Ворон Воронович). Вот, например, описание коня Сполоха с использованием фольклорных элементов: «Конь бежит - земля дрожит, из камней искры высекает, реки с маху перелетает, хвостом следы заметает». А вот уже изменение характеристики: «Да он, скотина, с утра третье корыто овса отборного выжрал, а ежели его семью цепями не приковать, удерёт и всех кобылиц в округе перепортит! - Встрял в разговор проснувшийся конюх. - Баба-Яга до сих пор с Кощеем не здоровается - по весне народились в её племенном табуне жеребята говорящие, да такие охальники, что ни один конюх больше трёх дней у бабки на службе не выдерживает, расчёт берёт…» [3, 269].
Василиса Премудрая является активно действующим персонажем, принимая на себя функции героя сказок. От её лица ведётся повествование, она даёт характеристики событиям и другим действующим лицам. Индивидуальное начало, которое вносится с образом героини, лишает произведение сказочной эпичности, наполняет его психологизмом и лиризмом. Иронические комментарии героини являются основным средством внесения «смехового начала» в произведение: «Молодцев хлебом не корми - выслушай, какие они сильные, смелые, умные, да сделай вид, что поверила - все твои будут! Воевода усы разгладил, и пошло-поехало: «Мой меч, его голова с плеч!…». Смешно мне это слушать, под столом за коленку себя щипаю, однако ж для виду поддакиваю и охаю исправно. Подобрел воевода, уже и «Василисушкой» меня кличет, и смотрит ласково - все, что ни скажу, сделает, что ни спрошу - скажет, и чаровать не надо» [3, 261].
Отношение героини к Кощею меняется в зависимости от знаний о нём. Первоначальное негативное восприятие («А вот Кощей подкачал… кожа, кости да жилы сухие. Истинно - сдыхоть, в чём только душа держится? Тут Кощей мельком глянул в мою сторону… Очи Кощеевы от колдовства-то повыцвели, белёсыми стали, как снег в редкой тени, а уж зрачки - словно кто пищаль взведённую прямо в лоб нацелил. Жуть! Чёрный плащ полой по полу шебуршит, седые волосы по плечам гривой рассыпались» [3, 242]), меняется на сочувственное: «Уж и не знаю, что на меня нашло - присела рядом с мужем, да возьми и поцелуй его легонько в щёку, с той стороны, где ямочка на улыбку отзывается» [3, 287]. Кощей выступает персонажем, пострадавшим от своего врага, Марьи Моровны. Интересно представлено в произведении объяснение прозвища «Бессмертный»: «Везучий да живучий не меру, другой бы на его месте и недели в темнице не выдюжил, а с Костюши как с гуся вода, поседел только в неполных двадцать семь годков. Вот и пошло - бессмертный да бессмертный». Как и в сказках, Кощей смог освободиться из плена благодаря возвращению колдовской силы: «Моровны дружок сердешный выпустил по незнанию, поднёс напиться, а ключевая вода чародеям силы возвращает» [3, 268]. В народных сказках вода придавала силы как Кощею, так и богатырям, поэтому его образ можно рассматривать как разновидность защитника родной стороны.
Трансформация во второй повести цикла «Кому в Навьем царстве жить хорошо» строится на тех же принципах, что и в первой. Но сюжет здесь в большей степени опирается на сказочный: путешествие героев в Навье царство повторяет попадание в «тридесятое царство», то есть в иной мир, представленный в повести как подземный. Таким образом, архетипическая ситуация инициации героя (прохождение им через мнимую смерть) дублирует фольклорную. Образы героев в меньшей степени, чем в первой повести, отличаются от сказочных: сохраняются традиционные модели поведения, атрибутика. Например, сын кощеев ездит на говорящем коне, его сопровождают пёс и ворон: «Конь подо мной споткнулся, чёрный ворон на плече встрепенулся, позади чёрный пёс ощетинился» [1, 300]. Образы отрицательных персонажей соответствуют традиционным фольклорным «вредителям». Помощником в повести выступает Баба Яга, кстати, страдающая от подвигов положительных персонажей: «Вот ишшо, баньку им топить, дрова переводить! Развелось вас тут, богатырей проезжих, честной Бабе Яге из дому выглянуть боязно - то в печь живьём засунуть норовят, то ступу угонят, давеча гуся-лебедя недосчиталась, только голова открученная да след богатырский на грядке с репой сыскались. Вон отсюда, проходимцы, пока метлу самомётную на вас не спустила!» [1, 305]. 
Таким образом, можно отметить основные составляющие сказки, которые в данном цикле изменяются под влиянием жанра романа: 1) изменение точки зрения повествователя приводит к новому прочтению произведений фольклора; 2) эмансипация героя от традиций эпоса приводит к интересу к личности и её помещению в исторический и социальный контекст. Однако воспитательная функция сказки остаётся в произведении неизменной: происходит подтверждение вечных истин о победе добра над злом, любви над смертью, о важности внутреннего мира человека, а не его внешности.
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